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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada Song Pek Kei, de 15 de Março de 2026, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 0354/GSG/SAAL/2026, de 19 

de Março de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 20 de Março de 

2026: 

1. A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental encarregou uma instituição 

profissional da realização de um estudo sobre as medidas de gestão de 

resíduos sólidos, tendo como foco principal a “Redução da produção de 

resíduos a partir da fonte e reciclagem de resíduos” e como finalidade a 

apresentação de propostas de direcção e de medidas adequadas para a gestão 

de resíduos sólidos em Macau. 

2. O Governo da RAEM tem mantido uma atitude aberta e tomado como 

referência as experiências de sucesso de outros locais, introduzindo medidas 

que correspondam à situação real de Macau e contribuam para a reutilização 

de resíduos sólidos. Actualmente, na Central de Incineração de Resíduos 

Sólidos de Macau é adoptada a tecnologia de transformação de resíduos em 

energia, que permite recolher a energia térmica produzida durante a 

incineração dos resíduos sólidos e convertê-la em electricidade. Além disso, 

nos últimos anos, foram construídas, uma após a outra, instalações de pré-

tratamento de materiais públicos recicláveis, instalações de triagem de 

equipamentos electrónicos e eléctricos e instalações de trituração de garrafas 

de vidro, estando a entrada em funcionamento do novo Centro de 
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Recuperação de Resíduos Orgânicos prevista para 2027, o que permitirá 

elevar ainda mais o nível da reciclagem de resíduos. 

3. O Governo da RAEM tem discutido, de forma contínua, com os ministérios 

e comissões competentes do Interior da China a questão urgente do 

tratamento dos resíduos sólidos em Macau, e, numa próxima fase, irá explorar 

mais a fundo soluções viáveis para a sua eliminação coordenada, através do 

Grupo Especializado para a Construção da “Grande Baía com Zero Resíduos” 

Guangdong-Macau. 

  O Director dos Serviços de  

   Protecção Ambiental, 

  Ip Kuong Lam 

 30  de  Março  de  2026 

 


